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Nr. 30 VAN MEVROUW NYSSENS No 30 DE MME NYSSENS

Art. 7 Art. 7

Het voorgestelde artikel 144ter, § 3, aanvullen met
de volgende volzin :

Compléter l’article 144ter, § 3, proposé, par la
phrase suivante:

«De federale procureur brengt de betrokken pro-
cureur des Konings of de betrokken procureur-gene-
raal op de hoogte van de beslissing die hij genomen
heeft.»

«Le procureur fédéral avertit le procureur du Roi
ou le procureur général concerné de la décision qu’il a
prise.»

Verantwoording Justification

Paragraaf 3 van het voorgestelde artikel 144ter bepaalt dat de
federale procureur alleen beslist of, hetzij de procureur des
Konings, hetzij de procureur-generaal, hetzij hijzelf de strafvorde-
ring uitoefent in de gevallen bedoeld in § 1 en tegen die beslissing
staat geen rechtsmiddel open. Wanneer de federale procureur die
beslissing heeft genomen, moet hij de betrokken procureur des
Konings of de betrokken procureur-generaal er minstens van op

Le § 3 de l’article 144ter proposé prévoit que le procureur fédé-
ral prend seul une décision non susceptible de recours pour savoir
qui du procureur du Roi ou du procureur général ou de lui-même
exercera l’action publique dans les cas visés au § 1er. Nous esti-
mons qu’à tout le moins une fois cette décision prise, le procureur
fédéral avertisse le procureur du Roi ou le procureur général
concerné de la décision. Si le texte ne prévoit pas cette communi-
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de hoogte brengen. Hoe zal de procureur des Konings of de procu-
reur-generaal immers weten welk gevolg hij aan de zaak moet
geven als de mededeling van de beslissing niet door de tekst wordt
opgelegd?

cation de la décision, comment le procureur du Roi ou le procu-
reur général sera-t-il au courant de la suite à réserver à l’affaire.

Clotilde NYSSENS.

Nr. 31 VAN MEVROUW DE T’ SERCLAES No 31 DE MME DE T’ SERCLAES

Art. 7 Art. 7

In het voorgestelde artikel 144ter, § 1, het 3o ver-
vangen als volgt :

À l’article 144ter, § 1er, proposé, remplacer le 3o
par ce qui suit :

«3o de misdrijven die verband houden met de
georganiseerde criminaliteit, verschillende rechtsge-
bieden betreffen of een internationale dimensie
hebben.»

«3o les infractions liées à la criminalité organisée
qui impliquent plusieurs ressorts ou qui ont une
portée internationale.»

Verantwoording Justification

Verduidelijking van de tekst. Clarification du texte.

Nr. 32 VAN MEVROUW DE T’ SERCLAES No 32 DE MME DE T’ SERCLAES

Art. 6 Art. 6

Paragraaf 3 van het voorgestelde artikel 144bis
aanvullen als volgt :

Compléter le § 3 de l’article 144bis proposé, par ce
qui suit :

«De federale procureur moet er wel op toezien dat
die opdrachten het gewone werk van het betrokken
parket of auditoraat niet in het gedrang brengen.»

«Le procureur fédéral a toutefois l’obligation de
veiller à ce que la délégation n’ait pas pour effet
d’handicaper le travail normal du parquet ou de
l’auditorat concerné.»

Verantwoording Justification

Als de federale procureur in laatste aanleg beslist, moet hij ver-
plicht worden erop toe te zien dat de opdrachten die hij toewijst
het werk van het betrokken parket of auditoraat niet in het
gedrang brengen.

Si le procureur fédéral décide en dernière instance, il doit avoir
l’obligation de veiller à ce que la délégation qu’il impose n’a pas
pour conséquence de porter préjudice au travail que doit effectuer
le parquet ou l’auditorat concerné.

Nathalie de T’ SERCLAES.

Nr. 33 VAN MEVROUW NYSSENS No 33 DE MME NYSSENS

(Subsidiair amendement op de amendementen nrs. 6 en 7) (Amendement subsidiaire aux amendements nos6 et 7)

Art. 7 Art. 7

In het voorgestelde artikel 144ter, § 1, de volgende
wijzigingen aanbrengen:

À l’article 144ter, § 1er, proposé, apporter les modi-
fications suivantes:

A. De drie eerste streepjes van het 1o vervangen als
volgt :

A. Remplacer les trois premiers tirets du 1o par ce
qui suit :

«1o de misdrijven bedoeld in artikel 90ter, § 2, van
het Wetboek van strafvordering, voor zover zij

«1o les infractions visées aux articles visés à l’arti-
cle 90ter, § 2, du Code d’instruction criminelle dans la



2-691/3 -2000/2001( 3 )

betrekking hebben op verschillende rechtsgebieden of
een internationale dimensie hebben.»

mesure où elles concernent plusieurs ressorts ou ont
une dimension internationale.»

B. Het 3o doen vervallen. B. Supprimer le 3o.

Verantwoording Justification

Artikel 144ter, § 1, 3o, is bijzonder uitgebreid : het bepaalt dat
de federale procureur zijn bevoegdheid uitoefent voor alle mis-
drijven die verschillende rechtsgebieden betreffen of een interna-
tionale dimensie hebben. Deze bevoegdheidsomschrijving is te
ruim: het territoriale criterium moet gecombineerd worden met
de lijst van de in aanmerking genomen misdrijven.

L’article 144ter, § 1er, 3o, est particulièrement large: il prévoit
que le procureur fédéral exerce sa compétence pour toute infrac-
tion dans la mesure où elles concernent plusieurs ressorts ou ont
une dimension internationale. Cette compétence est trop vaste: il
y a lieu de cumuler le critère territorial avec la liste des infractions
retenues.

Nr. 34 VAN MEVROUW NYSSENS No 34 DE MME NYSSENS

Art. 7 Art. 7

In het 3o van het voorgestelde artikel 144ter, § 1, de
woorden «in het bijzonder» vervangen door de
woorden «bij voorrang».

À l’article 144ter, § 1er, 3o, proposé, remplacer les
mots «en particulier» par les mots «en priorité».

Verantwoording Justification

De voorgestelde lezing van het 3o is te ruim. De Octopus-
akkoorden wilden bij voorrang de strijd aanbinden met de geor-
ganiseerde criminaliteit.

La rédaction de l’actuel 3o est trop large. Les accords Octopus
visaient par priorité la lutte contre la criminalité organisée.

Clotilde NYSSENS.

58.681 — E. Guyot, n. v., Brussel


